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No. b8.—Petition of MateTu KimiriNi and 8 Others, of Wairoa
Pravine for inclusion in and redefinition of interests in Lake Waikaremoana.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make
regarding this petition.
10th November, 1948.

[TrRANSLATION]
Pitihana Nama 53 a MaTzru Kimirixi rateun ko etahi atu tokowaru, o Wairoa
E mor ana kia whakaurua atu a kia whakaaturia ano nga paanga ki te Roto o Waikare-
moana.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kahore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo
tenei pitihana.
10 o Noema, 1948.

No. 77.—Petition of Trao Kaxa and 14 others, of Moerewa
Praving for relief w»n re Tokerau Maori Land Court.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make
regarding this petition.
10th November, 1948,

[TRANSLATION]
Pitihana Nama 77 a Trao Kaxa ratou ko etahi e 14, o Moerewa
E ivo1 ana kia whakaoraina mo te taha ki te Kooti Whenua Maori o Tokerau.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kahore kau he kupu tohutohu a te Komiti me
tenel pitihana.
10 0 Noema, 1943,

No. 78.—-Petition of Turr Carrorrt and 8 others, of Wairoa
Pravize that the Maori Land Court be empowered to include the Ngati Kapuama-
totoru Hapu in Lake Waikaremoana and to redefine the relative interests therein.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make
regarding this petition.
10th November, 1948.

[TRANSLATION]
Pitthana Nama 78 & Turt CARROLL ratou ko etahi atu tckowaru, o Wairoa

E 1051 ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te whakauru 1 a Ngati Kapu-
amatotoru ki te Roto o Waikaremoana a kia whakaaturia ano nga paanga o ia tangata
ireira.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kahore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo
tenei pitihana.

10 o Noema, 1948.

No. 82.—Petition of Te Iwi Paramena, of Paki Paki
Praving for relief regarding the interests of Te Koroua in Waituna Bast and other
blocks.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make
regarding this petition.
10th November, 1948.
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